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1. НАРАДЖЭННЕ
Лета. Лес. На палянцы стаіць збан. І неўзабаве з яго пачынае выбірацца Страказа. Спярша паказалася адно крыло, потым – другое, ногі і нарэшце – уся.
С т р а к а з а (атрэслася).Фу-у! Я, здаецца, нарадзілася? (Прыдзірліва абмацвае сябе). Ура-а! У мяне з’явілася жыццё! 

Падыходзіць Фея.

Ф е я. А ты хоць ведаеш, што гэта такое – жыццё?

С т р а к а з а. Не-а. Я нават не ведаю, хто я.

Ф е я. Ты – Страказа.

С т р а к а з а. Стра-ка-за?

Ф е я. Так.

С т р а к а з а.  Каб жа хоць не забыцца. Запісаць няма чым?..

Ф е я. Не забудзеш. А я добрая Фея. 

С т р а к а з а (сама сабе). “Добрая”? Сама сябе хваліць. Адкуль я ведаю, якая ты?..

Ф е я. А цяпер слухай мяне ўважліва.

С т р а к а з а. Так, так. Ага.

Ф е я. Ты нарадзілася ў рэчцы, паблізу ад лесу, тут будзеш і жыць. Запомні на ўсё жыццё, і старайся гэтаму ніколі не здраджваць: дзе нарадзіўся, там і прыгадзіўся. Паўтары!

С т р а к а з а. Дзе нарадзіўся, там і прыгадзіўся.

Ф е я. Тройчы! Яшчэ два разы.

С т р а к а з а.Так, так, зразумела. Дзе нарадзіўся, там і прыгадзіўся. Два…Дзе нарадзіўся, там і прыгадзіўся. Тры… Ці яшчэ?

Ф е я.  Хопіць. Думаю,  запомніш…

С т р а к а з а. У, ды ў мяне яшчэ галава зусім пустая, так што не хвалюйся ( паляпала па галаве: бом-бом-бом!) – бачыш? Там месца яшчэ і не такому хопіць!..

Ф е я. Гэта пакуль… Не спяшайся. Наб’ецца ў тваю галаву неўзабаве рознага друзу, і сама не заўважыш як…

С т р а к а з а. Абы-што у свой макацёр я не пушчу, не-е, такому не бываць!

Ф е я. Усё, канечне, залежыць толькі ад цябе самой…

С т р а к а з а. Ну, тады прашу не хвалявацца! Я хоць і толькі што нарадзілася, але не прападу.  

Ф е я. Аднак я павінна сказаць табе наступнае…

С т р а к а з а. Ну, ну. Першая лекцыя ў маім жыцці. Так, я слухаю.

Ф е я. Акружаюць цябе дрэвы і розныя кветкі, пазней ты сама даведаешся, як яны называюцца… Усё прыйдзе да цябе паступова…не адразу. Тым больш, што стракозы спярша вучацца чытаць, а потым толькі нараджаюцца.

С т р а к а з а. Адзнач таксама: я адразу і паляцела! (Паказвае, як паляцела). Цыр-р-р-р!...

Ф е я. Так, яшчэ! У лесе і вакол ракі жыве шмат жывёл і птушак, мноства самых розных кузюрак… Спадзяюся, з імі ты агульную мову знойдзеш…. Пасябруеш. 

С т р а к а з а. Жывёлы? Птушкі? Цікава! Я не адна, значыць?

Ф е я.  “Адна”… Бач ты яе, чаго захацела! Гэты свет набіты рознымі жывымі істотамі, як мех крупамі. І вось табе на першы час спадчына ад тваіх бацькоў, якія не дачакаліся твайго нараджэння: тут самыя розныя залатыя ўпрыгожванні, грошы на першы выпадак, а потым навучышся сама зарабляць, і пашпарт, што ты сёння нарадзілася і з’яўляешся паўнапраўным жыхаром гэтага прыгожага краю. Удачы табе, Страказа! (Знікае).

С т р а к а з а. Здорава! Адразу ўсяго так многа! А што гэта яна, добрая Фея,  яшчэ пакінула тут? (Узяла торбачку, дастае з яе люстэрка). А гэта што такое? (Чытае). Люс-тэр-ка? І хто гэта ў ім? (Крыўляецца).  Я? Страказа? Так, так, гэта я!  Я!Я! Я! Я самая прыгожая!!!.. (Апошняе слова адзываецца рэхам).

Г о л а с  Ф е і. Не спяшайся так хваліцца, дзяўчынка. Ты яшчэ нідзе не была і нічога не бачыла, май на ўвазе.

С т р а к  а з а. Хм! Падумаеш! А то я хіба не бачу, хто я такая? Будзеш мяне тут вучыць! Пайшла дык пайшла.  Сама разбяруся. (Дастала расчоску. Не адразу здагадалася, што з ёй рабіць. Нарэшце запусціла яе ў валасы).  Добра, хай будзе і гэтая рэч….А, дык гэта ж расчоска! Тут вось напісана. Можа калі і прычашуся. (Дастала цюбік памады). Памада? Так, так. Усё гэта мне спатрэбіцца. Дзякуй, тата! Дзякуй, мама!.. (Спявае).

Дзякуй, тата! Дзякуй мама,

Дзякуй, сонейка, таксама!

Будзе шчасце, будзе лета –

Як я ўдзячна вам за гэта!

Дзякуй, мама! Дзякуй, тата!

Прыгажуняй буду я!

Жыць прыгожа і багата –

Мара першая мая!

2. ПЕРШАЯ СУСТРЭЧА
Гул машыны.

С т р а к а з а (углядаецца).  О! Што гэта за прынц да нас едзе?
З’яўляецца Жук на іншамарцы. Ён шыкоўна апрануты,  увесь з сябе. Асабліва добра гэта відаць, калі ён выбраўся з салона. Страказа разгубілася. Яна ўспомніла раптам пра расчоску, памаду, стаіць спіной  да Жука і прыхарошваецца. Жук кашляе, каб звярнуць на сябе ўвагу.

Ж у к. Мадам! Так, між іншым, гасцей не сустракаюць.

С т р а к а з а. Пачакайце хвіліначку. Не бачыце, занята?

Ж у к (аглядае Страказу, задаволены яе постаццю). Чакаю, чакаю. Хаця і спяшаюся.

С т р а к а з а. І куды,калі не сакрэт, вы спяшаецеся?

Ж у к. Пакуль не бачу, з кім размаўляю, сказаць не магу.

Страказа павярнулася да Жука, і той пырскнуў смехам: уся яна размаляваная памадай, а прычоска – “ я ў мамы…”

С т р а к а з а. Вось і я!

Ж у к. Ды бачу.

С т р а к а з а. Што скажаце?

Ж у к. Тут паблізу рэчка – памыйцеся, чым хутчэй, тым лепш. 

С т р а к а з а. Ну, вось яшчэ… а я так старалася… 

Ж у к. Навошта, маленькая дурнічка?

С т р а к а з а. Хацела стаць яшчэ больш самай-самай прыгожай Страказой.

Ж у к. Ты і так самая прыгожая.

С т р а к а з а. Праўда?!

Ж у к. Праўда. Але змый з твару гэты бруд… Табе яшчэ рана карыстацца памадай.

С т р а к а з а. Я зараз! (Знікае).

Ж у к. Зусім дзяўчо. Малако на вуснах яшчэ не высыхла. Але нічога, я пачакаю… Не забыць бы толькі  гэтае мястэчка ў лесе! (Знікае).

3.АДЗІНОТА. СУМ

С т р а к а з а. Ну, і гэта, скажыце, жыццё? Сум… суцэльны сум!.. Адны і тыя ж дрэвы і пні… адны і тыя ж птушкі спяваюць… (Затуляе вушы). Надакучыла ўсё! Абрыдла! Хачу новага жыцця-я-я! Я ўжо стала амаль дарослай, а нічога так і не змянілася ў маім жыцці. І Жук больш не прыязджае.
Гул машыны.

Ён мяне пачуў! Пачуў! Пачуў!

Зяўляецца Жук. Страказа адвярнулася: капрызіць.

Ж у к. Мадам Страказа, добры дзень! Што здарылася, чаму ты маўчыш?

С т р а к а з а. З якога часу гэта мы перайшлі на “ты”?

Ж у к. Вось з гэтай хвіліны. А ты хіба супраць?

С т р а к а з а. Куды едзеце, туды і едзьце.

Ж у к. А можа я наўмысна да цябе прыехаў?

С т р а ка з а (павярнулася да Жука, радасна). Так, да мяне? Спецыяльна?

Ж у к. Да цябе, да цябе. Только нядобра так сустракаць важнага госця… Другі раз прыязджаю, і любуюся вашым… прабачце… як бы тут сказаць… Ну, тым месцам, на якім сядзіце…

С т р а к а з а. Скажаце таксама!

Ж у к. Можа ўсё ж на “ты” будзем?

С т р а к а з а. Ну, як вам зручней…

Ж у к. Нам, нам так будзе зручней – не толькі мне. Дык вось, за той час, што я тут не быў, ты падрасла, папрыгажэла, і, спадзяюся, памудрэла.

С т р а к а з а. Усё добра, усё так, але сумна… Нутода, хоць плач!

Ж у к. Каб табе не было сумна, вось табе наутбук…інструкцыя па карыстанні… займіся. Я пастараюся вярнуцца. Хаця і не абяцаю – я Жук заняты. Але гавару ж: пастараюся.  (Знікае).

С т р а к а з а. Гэта ён што… гэта ён ужо паехаў? Як крыўдна!..

4.ПОГЛЯД У СВЕТ

Страказа перад наутбукам.

С т р а к а к а з а. А самае крыўднае, што яно, тое прыгожае жыццё, ёсць.  Ну, чым не рай?  Гляньце толькі! Калі б хто сказаў – ніколі б не паверыла. А то ж сама бачу! Сама!  Жывуць жа некаторыя….каб ім!... П’яюць, ядуць і нічога не робяць. А калі што і робяць, дык толькі цалуюцца: цмок-цмок-цмок!.. Цьфу! А тут памрэш і згніеш недзе  сярод вось гэтага прэлага рыжага лісця, а тады яшчэ які мядзведзь наступіць і растопча… ці кучу на цябе шлёпне… замест надгробнай пліты… (Раптам схамянулася). Што… што гэта я запанікавала, зусім нос павесіла, нюні распусціла? Вышэй галаву, Страказа! Шырэй крок! (У руху).  Мы павінны быць там, дзе п’юць, ядуць і цалуюцца! Што, ім адным такое можна? Што, ім адным такое дазволена? А вось гэта бачылі?! (Тыцнула кукіш).  Без мары нельга жыць, Страказа! Я даб’юся свайго, чаго б гэта мне не каштавала!... (Прыхарошваецца перад люстэркам.) І вядзі сябе, Страказа…Вядзі сябе крышачку… ну нават не крышачку – а вельмі нахабна…і хітра… і не дазваляй адразу лапаць… абдымацца… Яны там усе такія… бачыла – з ходу… а потым толькі  пытаюцца: а як цябе зваць?.. У мяне такое не пройдзе – майце на ўвазе, жанішкі!..(Спявае).

Жыць хачу я без турбот

Кожны дзень і цэлы год –

У блін я распляшчуся,

А свайго даб’юся!

І няхай мне жук не пара –

Разумею добра я –

Каб збылася мая мара

Я на ўсё гатовая.

5. ЖУК і СТРАКАЗА

З’яўляецца Жук.

Ж у к. Маё шанаванне, мадам!

С т р а к а з а. І маё… стра… стра…казёл…

Ж у к. Як… як ты сказаала?

С т р а к а з а. Ніяк.

Ж у к. Зразумела…Страказёл – гэта, мусіць, у цябе так мужа будуць зваць. Стра-ка-зёл. А што ​– гучыць! (Спрабуе пацалаваць ручку Страказы). Я – сэр Жук!

С т р а к а з а (не дае). Яшчэ чаго не хапала! Другі раз убачыў, і ўжо ​ дай яму тое, што належыць мне. Не лапаць! Сэр!..

Ж у к. Сапраўды, другі раз… і тое –​ праездам. Хаця магу і затрымацца… Х-хм! Час маю. У тым лесе, куды я еду, пачакаюць… А?(З намёкам). Дык што, мне затрымацца?  Ці гоніш?

С т р а к а з а (зацікаўлена).  А што ў тым лесе? Альбо сакрэт? Мо важнасць якая?

Ж у к. Ды не, які сакрэт. Але пра гэта я пакуль асабліва не распаўсюджваюся. Згодна з міжнародным дагаворам. Там, дзе пахне вялікімі грашыма, язык трэба трымаць… разумееш дзе?

С т р а к а з а. Так, так: за зубамі.

Ж у к. Хвалю за знаходлівасць. Ты хоць раз поўную сумку даляраў трымала?

С т р а к а з а. Не, я і наогул не бачыла іх, даляраў.

Ж у к. Пабачыш і патрымаеш. Той, хто хоць раз патрымаў мільён такіх грошай у руках, таму ўжо цяжка жыць без такіх практыкаванняў. (Некалькі разоў падняў і апусціў уяўляемую торбу з грашыма).

С т р а к а з а (гэтак зрабіла і яна, і такое ўражанне , што апынулася на мяжы страты прытомнасці). Грошы… мільён… грошы… мільён…

Ж у к. Добра. Бачу, ты не ў настроі, Страказа?.. Магчыма і сустрэнемся…

С т р а к а з а (у бок). Можа я залішне строгая, прынцыповая з ім?

Ж у к (дастаў з кішэні калькулятар, робіць выгляд, што падлічвае рахункі, нешта мумкае сабе пад нос). Наутбук жа глядзіш?

С т р а к а з а. Я  без яго зусім ад суму памёрла б! Адзін ён і выратавальнік мой… (Мляўка). Ды што наутбук – ён хоць і добрая рэч, але ж не жывая істота…

Ж у к. Глядзі, глядзі наутбук.Пакуль…(Знікае).

С т р  а к а з а (крадком памахала ўслед Жуку, уздыхае). Прыгожы які! Не менш прыгожае і аўто! Відаць, і сапраўды багаты! “Пахне вялікімі грашыма…” (Нюхае паветра). Цікава, а назад па гэтай дарозе ён будзе ехаць? Ну а па якой жа? Па гэтай не па гэтай, а нас, жанчын, кахаюць не толькі таму, што мы прыгожыя, а яшчэ больш –​ што дагледжаныя. 

6. СТРАКАЗА, ЖУК  і МУРАШЫК.

Мурашык, сагнуўшыся ў тры пагібелі, нясе  бервяно і спявае:

Паднімаю бервяно,
Хоць і цяжкае яно –

Няма часу баляваць,

Трэба хатку будаваць…

Час нядоўгі прабяжыць –

Горблюся не марна я:
Будзе ў ёй са мною жыць

Страказа каханая.

Страказа  наводзіць марафет, робіць розныя кульбіты, дэфілюе… і раз-пораз   прыхарошваецца перад люстэркам, таму ледзь не сутыкнулася з Мурашыкам.

С т р а к а з а. Ну, блін!.. А паасцярожней нельга?

М у р а ш ы к. А, гэта ты?

С т р а к а з а. Я, я. А хто ж яшчэ?

М у р а ш ы к. Прывітанне, Стракозачка!

С т р а к а з а (адразу перамянілася ў твары). Як, як ты мяне назваў? А ну паўтары.

М у р а ш ы к. Стра-ко-зач-ка.

С т р а к а з а. О, дзякуй!  Я вельмі кранута і расчулена. Мяне яшчэ так ніхто і ніколі не называў: Стра-ко-зач-ка. Прыемна, прыемна.

Танчыць.

М у р а ш ы к. І мне прыемна… Ой! Што гэта? (Бервяно раскручвае Мурашыка).

С т р а к а з а. Э-э, паасцярожней з бервяном! Ты што, Мурашык, такое задумаў?!

М у р а ш ы к. Калі ж яно  надта цяжкае. І не слухаецца.

С т р а к а з а. Пакладзі на зямлю. Пакладзі, пакладзі, а то заб’еш зусім мяне. Чуеш, цыркач,што я табе сказала? А ў мяне, можна сказаць, толькі жыццё пачынаецца…ні сёння заўтра… Чуеш?

М у р а ш ы к. Ды чую! Але ж і пакласці яго не так проста… Стараюся – не атрымліваецца.

С т р а к а з а. Што б ты без мяне рабіў? (Дапамагла Мурашыку пакласці бервяно на зямлю).
М у р а ш ы к. Адзін не справіўся б, сапраўды.

С т р а к а з а.  З-за такіх мурашак, як ты, і па лесе не пагуляеш! Туды-сюды  носіцеся, як не  ведаю хто! Во, во – і зараз бервяно пёр большае, чым сам. Глядзі, не надарвіся!   І наогул, вы можаце калі-небудзь угаманіцца ці не, мурашкі?

М у р а ш ы к.  Не-а. Ніколі.

С т р а к а з а. Дзякуй за шчырасць. Цябе ўжо не перавыхаваеш…позна!

М у р а ш ы к. Мы працавіты народ, май гэта на ўвазе, Страказа! (Сеў на бервяно, выцер узмакрэлы лоб насоўкай).

С т р а к а з а. Ды маю, маю. Хто ж гэтага не ведае? Знайшоў чым здзівіць мяне. 

М у р а ш ы к. І зусім не збіраўся здзіўляць… Вельмі трэба.

С т р а к а з а. А ну-ка!.. (Сагнала Мурашыка, і ходзіць па бервяне як гімнастка). Ідзеш дык ідзі, чаго рассеўся? 

М у р а ш ы к. Стаміўся. (Сеў на зямлю). Адпачну трошкі. І на цябе пагляджу. Можна?

С т р а к а з а. Глядзі. Мне не шкада.

Мелодыя кахання.Страказа дэфілюе на бервяне.
М у р а ш ы к. Прыгожая ты. 

С т р а к а з а. Cама… сама ведаю ведаю. Ой! Ледзь не зляцела!..

М у р а ш ы к. Фігурка ў цябе харошая.

С т р а к а з а. Дыету захоўваю…

М у р а ш ы к. Можа… можа…

С т р а к а з а (саскочыла з бервяна). Ой, гора! Ды кажы што надумаўся. Ці язык праглынуў?

М у р а ш ы к. Ёсць… Маецца… 

С т р а к а з а. Дык у чым справа?

М у р а ш ы к ( у бок). Было не было! (Да Страказы). Можа,  будзем сябраваць?

С т р а к а з а (здзіўлена, смяецца). Сябраваць? З табой? Ой, не магу!  Трымайце мяне!.. Думай, што гаворыш!.. Лепей бы ўжо і сапраўды маўчаў… Мурашык – і жаніх? Яшчэ не хапалаа! Х-ха-ха-а-а-а! Я і ты? Смешна! Яшчэ калі-небудзь такую лухту скажаш, і я ўпаду, дзе стаю … Пашкадуй. А бервяно пакінь. Я буду паставу сваю на ім падтрымліваць. Як  я выглядаю на тваім бервяне, Мурашык? (Зноў ускочыла на бервяно).

М у р а ш ы кпаказаў язык. Адвярнўся.

С т р а к а з а. Ой! Зноў ледзь утрымалася. Але нічога –  навучуся!..

М у р а ш ы к (роспачна). А я-та  думаў… 

С т р а к а з а. Ён думаў! (Смяецца). Індык думаў, ды ў суп трапіў.

М у р а ш ы к. Не пашанцавала яму… 
С т р а к а з а. Можна падумаць, што табе пашанцвала. (Саскочыла з бервяна).

М у р а ш ы к. А ты… а ты  куды сабралася, Страказа, калі не сакрэт? Гляньце на яе – намазалася!

С т р а к а з а (смяецца). Гуляю. “Куды ж я сабралася?”Свежым паветрам дыхаю. Танчу і спяваю. Ты што, байку Крылова не чытаў?

М у р а ш ы к. А, зразумела.

С т р а к а з а. Ну, а сам ты, Мурашык,  што сабраўся рабіць?

М у р а ш ы к. Як – што? Зіма ж набліжаецца, неўзабаве снег пойдзе, а ў мяне яшчэ хаткі няма. Будаваць  хатку буду.

С т р а к а з а. О як! Ну будуй, будуй. А я пагуляю. Эх, люблю пагуляць-павесяліцца – ды так, што іншым і ў сне не прысніцца!.. 

М у р а ш ы к. Глядзі сама… гуляй… спявай… пабачым, што потым з гэтага атрымаецца…

С т р а к а з а. За мяне не хвалюйся, Мурашык! Я не прападу! (Танчыць).

М у р а ш ы к. У кожнай жывой істоты павінна быць свая хатка… свой домік…

С т р а к а з а. Павучы, павучы шчэ мяне!

М у р а ш ы к. Ды бачу, бачу: ты надта разумная. Ну-ну. А што далей будзе? Потым? Калі завіруха завые, мароз ціскане?

С т р а к а з а. Ідзеш дык ідзі! Правальвай! Ну, каму сказала? А бервяно пакінь.

М у р а ш ы к. Як жа я пакіну яго, калі дом будую?

С т р а к а з а. Можна падумаць, адно бервяно справу вырашыць?

М у р а ш ы к. Курачка па зярнятку клюе…

С т р а к а з а. Усё ты знаеш, усё ты ведаеш! Глядзі, састарышся рана.

М у р а ш ы к. Ну, я пайшоў…

С т р а к а з а. Будуй, будуй сваю хатку, будаўнік!...

М у р а ш ы к (спрабуе падняць бервяно, але не можа). Нешта яно цяжкім зрабілася? Падымаў жа… І нёс. Дзіўна. 

С т р а к а з а. Гора ты, Мурашык! 

М у р а ш ы к. Лепш дапамагла б падняць… чым языком мянціць…

С т р а к а з а. Хы! Яшчэ не хапала! То знімі, то падымі. Знайшоў рабыню.

М у р а ш ы к. Якая ты ўсё ж лянівая!..

С т р а к а з а. Гэта як сказаць… Кожнаму – сваё… Вунь наутбук не лянуюся глядзець… Вось дзе жыццё!

М у р а ш ы к. Добра там, дзе нас няма.

С т р а к а з а. Ну, чаго вочы на мяне вытрашчыў? Першы раз бачыш?

М у р а ш ы к. Прыгожая ўсё ж ты…

С т р а к а з а. Але мая прыгажосць не табе належыць. Дайшло, хіляк? Тупай, тупай далей.

М у ра ш ы к. Ды разумею… Эх! (Падняў нарэшце бервяно). Прабач, Страказа… зіма на носе… Некалі мне… Час прыспешвае…

Гул машыны.

С т р а к а з а (радасна пляскае ў ладкі). Жук, Жук  едзе! Мне б з ім пазнаёміцца бліжэй! Вось гэта жанішок! Аўто! Наутбук! Грошы!... Я з ім, між іншым, на “ты”.

Зяўляецца Жук. Мурашык таксама зацікавіўся госцем.

Ж у к. Прывітанне, лясная глухамань!

С т р а к а з а. Рады бачыць, Жучок, цябе зноў у нас!.

М у р а ш ы к. А сам адкуль прыпоўз?

Ж у к. Гэта хто – я прыпоўз? Ты што, мой лексус-350 не бачыш?

І раптам Мурашык не ўтрымаў раўнавагу, бервяно пачало круціцца разам з ім і зачапапіла Жука. Той упаў.

Ж у к. Не зразумеў? (Не адразу падняўся, чухаецца). Што гэта на мяне ўпала? Метэарыт?

С т р а к а з а. Ды не! Гэта ж Мурашык сваім бервяном агрэў цябе…  па кумпалу… Хвіліначку! Я побач! ( Выцірае твар Жуку сваёй насоўкай).

Ж у к. Ды я цябе зараз, нягоднік, раздаўлю,  мокрага месца не пакіну!

.М у р а ш ы к. Не вінаваты я. Бачыце ж. Бервяно само мяне пацягнула ў той бок, дзе ты, Жук, стаяў…

Ж у к. Вось дык сустрэча?!

М у р а ш ы к. Прабач, Жук! Не хацеў.

Ж у к. Ну і што пасля ўсяго гэтага я павінен з табой зрабіць?

С т р а к а з а. Дай яму! Дай яму, Жучок!

Ж у к. Маё пакаранне будзе наперадзе. Я прыдумаю, што яму зрабіць такое, каб ён ажно піскнуў!..

С т р а к а з а. Хуліган, а! Бандзюк!

М у р а ш ы к. А цябе, Страказа, не чапаюць.

С т р а к а з а. Зачапіў бы толькі – мала не было б.

І раптам Мурышык зноў не ўтрымаў раўнавагу, бервяно пачало круціцца разам з ім і зачапапіла на гэты раз Страказу. Тая пляснулася вобзем..

 С т р а к а з а. Мяне? Страказу?

Жук рагоча.

М у р а ш ы к. Цябе, атрымліваецца… вось… Прабач таксама. Я не хацеў…

 С т р а к а з а. Ты, Мурашык, забыўся хіба, што я табе толькі што гаварыла? “Прабач таксама. Не хацеў”. Прабачэнні прасіць, бачу, ты вялікі аматар. А рукі распускаеш!..

М у р а ш ы к. Гэта ж не я – ну бервяно вінаватае. Што, слоў не разумееце? Не слухаецца зусім чамусьці мяне яно… Бервяно вініце. (Апусціў нарэшце бервяно).

С т р а к а з а. Хопіць апраўдвацца. Нясі, куды нясеш нарэшце свой будаўнічы матэрыял!

М у р а ш ы к. Паспрабую зноў падняць… І чаму яно, цікава, перастала слухацца мяне – не зразумею. Раней ніколі такога не здараался з ім.

Ж у к. Сустрэлі, гляджу, мяне выдатна. Бервяном па галаве. Ну, дзякуй. Малайцы.

С т р а к а з а. Гэта не я! Сам жа бачыў хто…

Ж у к. Добра, добра. Да вяселля зажыве.

С т р а к а з а (запляскала ў ладкі). А да якога вяселля? З кім, а, ты вырашыў пабрацца шлюбам? Ці сакрэт на ўвесь свет?
Ж у к (важна змерыў Страказу вачыма).Хы-эм!  А хоць бы і з табой, а?

С т р а к а з а. Я… я… я…

Ж у к. Так, бліжэй да справы.

С т р а к а з а. Слухаю!

Ж у к. Ну, як тут пажывае лясная глыбінка?  Чым пахваліцеся?

С т р а к а з а (надзьмулася). А я думала, цябе больш цікавіць, як я пажываю?

Ж у к.І ты, і ты, канечне.  Бачу, нявесела тут у вас. Мураш вунь бервяно некуды цягне… што, больш заняцца няма чым?

С т р а к а з а. Гэта ён будаваць сабе хатку сабраўся.

Ж у к. Хатку будаваць? Сам? Ты што гэта, Мураш, зусім  звар’яцеў?

С т р а к а з а. Вось і я яму пра тое ж самае…

Ж у к. А бабры навошта? Гэта ж іх справа будаваць хаткі… Не адбірай у баброў хлеб.

М у р а ш ы к. А мнешто рабіць загадаеш ​– цэлымі днямі спаць? Ды такую хатку, якую пабудую я, ніводны бабёр не зробіць.

С т р а к а з а. Кажу яму: гуляй таксама – як і я, дзівак! Не слухаецца. Хаця работа дурняў любіць.

М у р а ш ы к. Кожны сам для сябе павінен хатку будаваць. Мядзведзь, Ліса…

Ж у к. Эх, Мурашык, Мурашык! Можна ж зусім хаткі не будаваць і жыць шыкоўна. Не ведаеш ты, што такое салодкае жыццё…

С т р а к а з а (хітравата-зацікаўлена).   І я, мусць, таксама не ведаю? А… а якое яно, Жук, тое салодкае жыццё? А? Падстаўлю вушка.

Ж у к.  Яно, Страказа, – цуд! Дзе я быў толькі што…

С т р а к а з а (нецярпліва і лісліва). А дзе ты быў, шаноўны?

Ж у к. Дзе я быў, там вас няма. За мяжой. У многіх краінах адразу. Там гэтых сувеніраў… чуеш, Мурашык?.. (Раздае “заморскія” сувеніры).

М у р а ш ы к. Чую, чую. Не глухі. (Неахвотна ўзяў сувенір).

Ж у к. …на кожным кроку. Бяры, бяры: у новай хатцы спатрэбіцца. На сцяну павесіш.

С т р а к а з а ( Жук накінуў ёй на плечы шалік).  Ой, а мне за што такая ўвага? 

Ж у к.  Для такіх прыгажунь не шкада!

С т р а к а з а (адразу ж павязала шалік на шыю). Ну, як я?

Ж у к. Цуд! Цяпер цябе ніхто не пазнае!

Мурашык пырскнуў смехам, адвярнуўся.

С т р а к а з а. Дзякуй за камплімент..

Ж у к. Дык вось…

С т р а к а з а. Ну, ну. Што там далей? Уяўляю!..

Ж у к. Дык я ж і кажу: там гэтых хатак – заходзь  і жыві. Выбірай любую хатку. На свой густ. І амаль бясплатна. Іх там – у-у-у!.. А ў крамах!.. А якія каруселі!.. Не, вам мяне не зразумець: мяне зразумее толькі той, хто там пабывае. Заўтра еду зноў за мяжу! Не магу я жыць у гэтым цёмным лесе і дня! Абрыд ён мне, гэты лес!..

С т р а к а з а. І мне, і мне абрыд! Вазьмі мяне з сабой, Жук? А? Вазьмі!

Ж у к (аглядае Страказу яшчэ больш уважліва, ацэньваючы). Цябе? З сабой?

С т р а к а з а. Так. Мяне. З сабой. ( Скокнула на бервяно.Дэфілюе).

Ж у к. Можна.  Гэта можна. Так-так-так. А што ты ўмееш яшчэ рабіць, Страказа?

С т р а к а з а. Магу спяваць і танцаваць не толькі на бервяне. Бяру любую ноту. (Бярэ ноты не зусім удала).

Ж у к. Жадаю  паглядзець на твае таленты глыбей. Ну, давай, давай, паказвай!..

Страказа спявае.

Ж у к (паапладыраваў). Брава, брава! А танец жывата ўмееш?

С т р а к а з а. Аб’яўляю: танец жывата! (Паказвае танец).

Ж у к. Брава! Брава! Буду мець цябе на ўвазе. (Каб не пачула Страказа). Там танец жывата пойдзе на “ура”. (Да Страказы).  І ўвогуле ты мне падабаешся… (Ціха, на вуха Страказе). А муж цябе шукаць не стане?

С т р а к а з а. Х-ха-ха-ха-а-а!.. Які можа быць муж у незамужняй, маладой і прыгожай  Страказы? Х-ха-ха-а-а!...

Ж у к. Гэта мне падабаецца яшчэ больш. Мурашык!

М у р а ш ы к. Ну, што табе?

Ж у к. Адказваеш за Страказу. Каб з яе ніводная валасінка не ўпала.

М у р а ш ы к. Ды не магу я… я дом будую…

Ж у к. Пацерпіць твой дом. 

С т р а к а з а. Слухай, лапаць, што табе разумны Жук гаворыць!

Ж у к. Вось-вось.  А я хутка вярнуся – у мяне неадкладныя справы: трэба аднесці пашпарт для афармлення чарговай візы. І дамоўлюся наконт цябе, Страказа.

С т р а к а з а (ляпае ў ладкі). Я прагну за мяжу! Я так моцна хачу туды – каб хто ведаў як!.. Ух, здорава!..

Ж у к.  Усё будзе ў ажуры! Ведай, з кім пасябравала!  Наутбук у тваім рапараджэнні. На ўвесь час. Прэзент. Падарунак. А?

І Мурашыка зноў занесла з бервяном, і ён зачапіў аўто Жука.

 Выбух эмоцый.

С т р а к а з а. Ой! Што будзе?!..

Ж у к. Што ж… што ты нарабіў, мужык? На каго лапу падняў? Ды я цябе зараз у парашок сатру! “Мара”.Чуў пра такі? (Наступае на Мурашыка, той не можа саўладаць з бервяном, і пад яго трапляюць адразу Страказа і Жук). Ды ён… ды ён спецыяльна так робіць! Каб нашкодзіць мне! Ён здекуецца з нас!

С т р а к а з а. І мне! Што гэта ў мяне на лбе… шышка? 

Ж у к. А то!

С т р а к а з а. Шышка! У мяне на лбе шышка!!! (Тупае, плача). Цяпер куды я годная з такім тварам?!

М у р а ш ы к. Я не хацеў! Я не жадаў!... ( І зноў бервяном зачапіў аўто).

Ж у к. Заб’ю! Знявечу!

С т р а к а з а. Гэта ён так глядзіць, каб з мяне ніводная валасінка не ўпала!

М у р а ш ы к. Заб’е… знявечыць… Гэта дакладна…(Уцякае, пакінуўшы бервяно).

Страказа і Жук прыходзяць ў сябе, нібы пасля вялікай бойкі. Охоюць і ахаюць. Трымаюцца за балячкі.

 Ж у к. Хай скажа дзякуй, што уцёк. Але мы сустрэнемся з табой, Мураш! Чуеш?

Г о л а с  М у р а ш ы к а. Чую, чую!..

Ж у к. Гэта я Мурашыка палохаю толькі. Навошта ён мне? Не хачу лапкі мараць. А машына? Ды я магу іх пяць купіць!..

С т р а к а з а. І мне купіш?

Ж у к. А як жа!.. Абавязкова!

С т р а к а з а. Калі я з табой, і шышка мая зусім не баліць…здаецца?..

Ж у к. А то! Ведай, з кім!

Жук сядае ў машыну і імгненна знікае.

С т р а к а з а. Які ён  усё ж прыгожы, гэты Жук! Надзейны. З ім, відаць, нічога не страшна? Мужчына!

Страказа глядзіць наутбук, захапляецца, жыва рэагуе на ўбачанае.

Перад яе вачыма стракочуць кадры салодкага жыцця…

 Мурашык вярнуўся, моўчкі пацягнуў бервяно, знікае. 

С т р а к а з а. Жывуць жа людзі! Мне б хутчэй туды! Мне б!.. Мне б паглядзець Парыж і памерці!..

Ж у к  (вярнуўся). Харошага патрошкі. Ну як – падабаецца?

С т р а к а з а. Скажаш! Я на сёмым небе ад шчасця! 

Ж у к.  У мяне праблемы. Нечаканыя. Але – часовыя, спадзяюся. Астатняе там даглядзім. Прабач, забіраю наутбук…(Забраў наутбук). Прыйдзецца наутбук здаць у ламбард. Таксама часова. Не, не,
 ты не хвалюйся: неўзабаве ён будзе тваім. Ты мне верыш?

С т р а к а з а. Хутчэй вязі мяне з сабой, Жук! Я згараю ад нецярпення!..

Ж у к. Чакай! (Знікае).

С т р а к а з а. Чакаю, мілы. (Пасля паўзы). Жывуць жа людзі!

Мурашык з’яўляецца з новым бервяном. Ажно крэкча.

С т р а к а з а. Больш кашы есці трэба, Мурашык!

М у р а ш ы к. Няма каму кашу гатаваць.

С т р а к а з а. Знайдзі повара! 

М у р а ш ы к. А ты?..

С т р а к а з а. Ну, па-першае, дзе ты бачыў Страказу на кухні, а, па-другое, зноў кажу,  калі запомніць не можаш:  я табе не пара.

Песня  “Дэльфін і Русалка” (Н.Каралёва).

М у р а ш ы к (задумліва).  Шкада. А то б разам пабудавалі хатку ды і жылі…

С т р а к а з а. Хм, хатку! Прыдумаў! Буду я  надрывацца, калі заўтра паеду за мяжу за прыгожым жыццём! Яшчэ постаць сваю сапсую,   лапкі запэцкаю – што нічым  не адмыеш. (Летуценна). Хопіць, што ўжо шышка ёсць…

М у р а ш ы к. З перцам.

С т р а к а з а. Не перашкаджай марыць і атрымліваць асалоду.

М у р а ш ы к. Шышка з перцам.

С т р а к а з а. Крамы! Атракцыёны! Цырульні шыкоўныя, не тое, што ў нас! Шопінгі! Хаткі, кажа, на любы густ! Заходзь і жыві! А што ты тут збудуеш, Мураш? Ні малатка ж, ні цвіка ў цябе…Будаўнік! Ну-ну, давай-давай, будуй!.. (Пацягнулася).  Жывуць жа!... 

М у р а ш ы к. Тады, можа, хочаш паслухаць, што я табе скажу?

С т р а к а з а (здзіўлена). Цябе? Паслухаць?

М у р а ш ы к. Мяне.

С т р а к а з а.  Ой, не смяшы! (Раптам). Хаця – кажы! Гавары, гавары! Слухаю! У нас свабода слова.

М у р а ш ы к. Запомні, Страказа: там добра жыць, дзе нас няма.

С т р а к а з а. І гэта ўсё, што ты хацеў сказаць?

М у р а ш ы к. Толькі ў родным краю, як у раю.

С т р а к а з а. Усё ў цябе, правакатар?!

М у р а ш ы к. На чужой старане і на печы холадна.

С т р а к а з а. Прэч з маіх вачэй, нягоднік! Прэч!

Мурашык падняў  бервяно і панёс яго далей.

7.ЧАКАННЕ

Раніца наступнага дня. Страказа ходзіць па лясной палянцы ў чаканні Жука. Нервуецца. Але не забывае раз-пораз прыхарошвацца перад люстэркам, крыўляецца.

С т р а к а з а. Я і  там, за мяжой, не інакш першай прыгажуняй буду! Канешне, першай! А хто ж, калі не я?  Ну дзе  гэты Жук? Колькі яго чакаць можна? Няўжо… няўжо ён мяне кінуў?

Падкаціў на аўто Жук.

Ж у к. Прабач, затрымаўся.

С т р а к а з а (какетліва). Я прама ўжо зачакалася ўся!  Ну, Жук! З табой папсуеш усю нервовую сістэму!..

Ж у к. Нічога, нічога. Я ж прыехаў.

С т р а к а з а. Нарэшце. (Цягне руку, каб той пацалаваў, і Жук убачыў на пальцах залатыя ўпрыгожванні,  на запясці такі ж бранзалет, а таксама завушніцы і кулон). 

 Ж у к. О! Пярсцёнак? Бранзалет? Завушніцы? Кулон? І ўсё залатое. Багата жывеш, Страказа!

С т р а к а з а. А ты думаў!

Ж у к. Зайдрошчу.

С т р а к а з а. Але я хачу жыць яшчэ лепш!

Ж у к (няпэўна). Ну, калі добра пастарацца...

С т р а к а з а. Мне альбо табе?

Ж у к (ухіляецца ад прамога адказу). Усё залежыць… усё залежыць і ад цябе самой… 

С т р а к а з а. Тады я не бачу праблем!

Ж у к. Ну, і ад мяне ж, вядома. На тое і жук, каб пабываць у кучы і цэлым і непашкоджаным выпаўзці з яе…Але ёсць адна ўсё ж праблема, дарагая Страказа. За мяжу нельга перавозіць усе твае ўпрыгожванні.

С т р а к а з а. Як гэта нельга?!  Чаму?! 

Ж у к. Такі парадак. Закон.

С т р а к а з а. Яны ж мае! Што, сваё – і не магу з сабой узяць? Нешта ты не тое гаворыш, Жук.

Ж у к. Тое, тое, дарагуша. На мытні забяруць. Адымуць. І не спытаюць.

С т р а к а з а. А што… а што ж зрабіць, каб не забралі?

Ж у к. Даверся мне. Давай знімай усе ўпрыгожванні, я надзейна схаваю іх у сябе, ніхто і ніколі не знойдзе. Ведай, напамінаю ў чарговы раз,  з кім маеш справу! Мяне на мытні ўсе ведаюць. Я там свой жук.

Страказа зняла ўсе ўпрыгожванні, аддала Жуку.

С т р а к а з а. Глядзі ж не згубі!

Ж у к. Што ты, што ты!  І гэта, прабач, ўсе твае рэчы?

С т р а к а з а. А што, і футра трэба браць? І сукенкі?

Ж у к. Канечне! Абавязкова! А раптам маразы ў дарозе захопяць? Ды  ты ж надоўга, а мо і назусім едзеш, дарагая. Не на адзін жа дзень. Думаць трэба.

С т р а к а з а. Я… я на ўсялякі выпадак і хацела сабраць чамадан. Але ж ты сам  казаў: там рознага багацця хапае, я так зразумела…вочы разбягаюцца… то навошта, рашыла, цягнуць мае старыя транты туды?

Ж у к. На першы час, на першы час трэба ўзяць усё. Пакуль дабярэмся… гэта ж дарога… усё можа быць… а ўсё сваё яно і ёсць сваё… лепш сагравае і суцяшае… Разумееш?

С т р а к а з а. Дык што мне, бегчы за астатнімі рэчамі?

Ж у к. Канечне! І чым хутчэй, тым лепш!

С т р а к а з а. Глядзі ж, без мяне не з’едзь!

Ж у к. Што ты, што ты! І гэта… і гэта грошы вазьмі… я свае там атрымаю, за мяжой… потым я  цябе завалю імі,  грашыма…азалачу… Чуеш, любая? І машыну табе падару. Яшчэ лепшую, чым у мяне.

С т р а к а з а. Чую, любы! (Знікае).

Ж у к. Усё ідзе па плану! (Знікае).

8.  МУРАШЫК ШКАДУЕ СТРАКАЗУ

Страказа перад сукаватым дрэвам. Зрывае з яго  рэчы і ўкладвае ў чамадан.

С т р а к а з а.  Футра! Сукенка! Джэмпер! Бюстгалтар!.. Усё? Быццам.

З’яўляецца Мурашык.

М у р а ш ы к. Усё ж едзеш?

С т р а к а з а. А табе якая справа, еду я ці іду? (Працягвае ўкладваць рэчы ў чамадан). Трусікі…

М у р а ш ы к. Ды я не супраць…

С т р а к а з а. Яшчэ б ты быў супраць? Майка…І наогул, хто ты такі, каб даваць мне ўказанні і вучыць, як жыць??

М у р а ш ы к. Пішы хоць…

С т р а к а з а. Дробным почыркам?

М у р а ш ы к. Як пажадаеш. 

С т р а к а з а. Пастараюся.

М у р а ш ы к. Усё ж мы суседзі…

С т р а к а з а. Былі, былі суседзямі! Пераязджаю! І, мусіць, назаўсёды! Патрэбен мне гэты лес! (Разглядвае старыя трусікі). А гэтыя трусікі ўжо парваліся… пара выкідваць… (Падышла да Мурашыка, выцерла яму імі нос).

М у р а ш ы к (гучна шморгнуў носам). Ну добра, пайду я.

С т р а к а з а. Цалавацца не будзем.

М у р а ш ы к. Толькі мне здаецца, што Жук цябе…

С т р а к а з а. Чаму замоўк? Сказаў “а”, кажы і “б”.

М у р а ш ы к. Жук цябе абдурыць. Выкарыстае і выкіне на сметнік… як непатрэбную рэч.

С т р а к а з а (нервова). Не здолей так гаварыць больш! Не здолей!

М у р а ш ы к. А можа я і сапраўды памыляюся?

С  т р а к а з а. А калі ты не памыляўся?! 

М у р а ш ы к. Не ведаю і сам чаму, але нешта мне цябе стала шкада…

С т р а к а з а. І наогул, ты – зайдроснік! Ты не жадаеш мне шчасця! Я цябе бачу наскрозь, паскуднік! Згінь з маіх вачэй! Бачыць цябе не хачу!..

Мурашык знікае.

9. БОЙКА МУРАШЫКА З ЖУКОМ

Жук захапляецца залатымі ўпрыгожваннямі Страказы.

Ж у к. Пакуль ёсць такія вось лёгкадумныя стракозы – будзем жыць не тужыць! Ух, які пярсцёнак! Ух, які бранзалет!.. Ух, а завушніцы!..

У гэты час з’яўляецца Мурашык.

Ж у к. Ляпаць трэба! ( Мітусліва хавае рэчы Страказы).

М у р а ш ы к. А дзверы адчынены былі. Насцеж. І ты, канечне, чакаеш Страказу?

Ж у к. А што, мне яе нельга чакаць, так выходзіць?

М у р а ш ы к. Навошта ты ёй наабяцаў залатыя горы і кісельныя берагі?

Ж у к (прытворна-здзіўлена).  Я? Наабяцаў?

М у р а ш ы к. Так, ты.

Ж у к. Кінь глупствы казаць, Мурашык!

М у р а ш ы к. Я ж ўсё чуў.

Ж у к. Нічога я ёй не абяцаў! Ніколі! Нідзе і ніколі!  А калі табе нешта прыснілася, то пры чым тут я? Ці прачысці вушы.

М у р а ш ы к. Страказа там прападзе, павер мне, Жук.

Ж у к. Ну, уявім… яна і сапраўды, Страказа, апынулася за мяжой… А яна туды рвецца сама, як не знаю куды…

М у р а ш к а. Рвецца, я ведаю.

Ж у к. Вось і ты сам кажаш: рвецца.

М у р а ш ы к. Але ж ты можаш ўсё зрабіць, каб яна засталася дома.

Ж у к. Супраць яе волі, прабач, пайсці не магу. Страказа ўжо дарослая, мае пашпарт… так што яна сама можа вырашаць, што і як… Даруй, мне таксама пара збірацца. Чаму ты так на мяне глядзіш, Мураш? Ну не магу ж я пайсці супраць выбару Страказы? Я, здаецца, табе ўсё растлумачыў?

М у р а ш ы к. Жук ён і ёсць жук!

Ж у к (пагрозліва). Ну-ну, паасцярожней!  Прашу не абражаць!

М у р а ш ы к. Можа і ты дзе шыю зламаеш? Я б вельмі хацеў гэтага!

Ж у к. Ты на каго качаргой замахваешся, а, недароблены будаўнік?

Жук накідваецца з кулакамі на Мурашыка. Завязалася бойка. Ніхто з іх так і не перамог. Разыходзяцца.

10. ПЕРАД АДЛЁТАМ

На паляне Жук.Спявае:

Не адзін я такі –

Ўсе такія жукі.

Грошы трэба любіць,

І з нічога рабіць.

Грошы трэба рабіць…

Толькі ў гэтым жыцці

Чым з разумным згубіць,

Лепей з дурнем знайсці…
З’яўляецца Страказа з  чамаданам на калёсіках. 

С т р а к а з а. А вось і я!

Ж у к. Малайчына, Страказа! Шустрая ты, аднак!

 С т р а к а з а. Фу, ажно ўспацела! А я такая.  Фу-у! (Абмахвае сябе веерам).

Ж у к. Нічога не забылася?

С т р а к а з а. Здаецца, не.

Ж у к. Грошы   ўсе забрала? 

С т р а к а з а. І грошы ўсе пры мне. 

Ж у к. Давай! Хутчэй! У мяне кішэні глыбокія.

С т р а к а з а. Трымай.  (Аддае грошы). Апошнія. Пад падушкай трымала. Усё ленавалася ў горад з’ездзіць і крыдытку ў банку атрымаць.  

Ж у к ( з падтэкстам).   З’ездзіш, атрымаеш…На першы час грошай  хопіць.  А пашпарт?

С т р а к а з а. Узяла, узяла і пашпарт. (Аддада Жуку).

Ж у к. Цудоўна!  Цяпер – на аэрадром!..

С т р а к а з а. Я кахаю цябе, любы!.. Пачакай, Жук!

Ж у к. Што такое?

С т р а к а з а. А прысесці перад дарогай? На ўдачу, а?

Ж у к. Няма калі рассядацца! Чуеш, самалёт?... (Пацягнуў Страказу за сабой).

Гул самалёта.

Зацямненне.

11. ЗА МЯЖОЙ

Замежны горад зіхаціць агнямі. Незразумелая мова. Сірэны і візгат  машын. У адной з іх едуць Жук і Страказа.

С т р а к а з а. Якая прыгажосць! Я на сёмым небе ад шчасця!

Ж у к. А далей усё залежыць толькі ад цябе самой.

С т р а к а з а. Я разумею, мілы!

Ж у к. Шоу-балет, хосцес, танцор go-go. Аплата высокая, грошы на харчаванне кожны дзень, за жыллё плаціць не трэба,  усяго да 6 выхадаў за вечар па 7 хвілін. 42 хвіліны ў дзень – ну дзе ты такую працу яшчэ магла знайсці, каб не я? А, Страказа?

С т р а к а з а. Я самая шчаслівая Страказа!!! Дзякуй, Жук!

Зацямненне.

Мелодыя чужога шчасця.

12. ПЕРШАЕ РАЗАЧАРАВАННЕ
Зала, дзе стаіць  гул тых, хто назірае за Страказой, якая вырабляе розныя выкрутасы на шасце.

Галасы адабрэння:

· Брава!

· Біс!

· Страказа – лепшая!..

· Страказа ​– самая прыгожая!.

· Брава-а-а!

· Біс!

Страказа нарэшце спускаецца з подыума, дзе яе чакае Жук. Галасы і воплескі не заціхаюць.

Ж у к. Чуеш, цябе яшчэ патрабуюць? На “Біс” выклікаюць. Давай, давай назад!

С т р а к а з а (нервова, злосна). Я стамілася! Я больш не магу!

Ж у к. Як гэта не можаш? А гэта бачыш? (Трасе пукам папер). Я ж падрыхтаваў новыя кантракты.   Разумееш?

С т р а к а з а. Сам і круціся на тым праклятым  шасце! Абрыд ён мне! Як і ты, дарэчы, Жук!

Ж у к (падлагоджваецца).  Ну прыгажунька мая, ты ж разумніца. Вось, бачыш, новыя кантракты? Выпі таблетку… і давай, давай ідзі на подыум… (Амаль сілком запіхнуў Страказе ў рот таблетку, даў запіць з бутэлькі). Цяпер лепш?

С т р а к а з а. Усё, хопіць! Надакучыла такое жыццё! Дзень і ноч працую, а што бачу, акрамя нахабных п’яных твараў? “Шэсць выхадаў па сем хвілін”. Так гаварыў?

Ж у к. Гаварыў тое, што гаварылі і мне.

С т р а к а з а. Дамоў хачу!

Ж у к. Пачакай! Зусім забыўся! Вось табе новае футра. (Накінуў Страказе на плечы футра). Бачу, незадаволена?

С т р а к а з а. А дзе абяцанае аўто? Піжо дзе?

Ж у к. Ах, так-так, зусім вылецела з галавы. Ключы, а? Трымай, трымай. (Уручыў Страказе ключы). Цяпер падпісвай новыя кантракты, прыгажуня…

С т р а к а з а. Ну, добра… Лічы, ўгаварыў. (Падпісвае). Але каб апошні раз я з цябе выцягвала сваё, рвучы жылы!

Ж у к.  Я ўсё зразумеў. Больш шкодзіць не буду. А цяпер – к шасту! К шасту, мая дарагая!..

Страказа з шастом. Гул. Свіст. Воплескі. Кветкі.

ооо

Начны горад. Гірлянды агнёў. Працяжны рып тармазоў… Грукат. Лязгат.

Г о л а с. Аварыя!... Аварыя!.. Аварыя!...

Зацямненне.

Д з е я  д р у г а я

13. АВАРЫЯ. БАЛЬНІЦА

Бальнічная палата. Тут Жук і Доктар Айбаліт. Страказа ляжыць у ложку. Яе не пазнаць – увесь твар загіпсаваны, толькі вочы і рот.

Ж у к (нецярпліва).  Ну што, што вы скажаце, Доктар?

С т р а к а з а (квола). Піць… Піць…Піць…

Ж у к (гучна). Дык што вы скажаце, Доктар? Які прагноз?

Д о к т а р А й б а л і т. Жыць будзе, а танчыць і спяваць – не.

Ж у к. Вы мяне, Доктар, зарэзалі без нажа! У мяне ж кантракты! Разумееце?! Кантракты! Я прапаў! Прапаў! Божа! Мяне ж жывым не пакінуць! Я ж у такой кучы апынуся, у якой яшчэ ніколі не бываў!.. Вы гэта разумеце?

Д о к т а р А й б а л і т. Я ўсё вам сказаў. Маліце Бога, што пасля такой аварыі Страказа  засталася жыць. 

С т р а к а з а (трызніць).  Мурашык, ты чуеш мяне? А, табе няма калі слухаць – усё сваю хатку будуеш… бярвенцы цягаеш… Ты харошы, Мурашык… Не тое, што гэты паскуднік  Жук… А я далёка… я на самалёце лячу, лячу, лячу… Ён у той бок, мусіць, ляціць, дзе наш лес…. дзе наш луг… дзе наша поле… У кожнага, канечне ж, ёсць родная матуля… І ў мяне ёсць… Толькі я сваю маму не ведаю… Дзе яна, ты мне скажаш, Мурашык? Маўчыш. Пакрыўдзіўся ты на мяне, я здагадваюся. Даруй, Мурашык.  Піць… Піць…Піць…

Д о к т а р А й б а л і т. А цяпер пакіньце хворую. Ёй прынясуць вады і дадуць укол, каб заснула і не трызніла.

С т р а к а з а (квола). Піць… Піць… Піць…

Ж у к. Як жа быць?... Як жа?.. Куды…. Куды ўцякаць?.. Мне тут заставацца нельга… ні ў якім разе… Мой бізнес лопнуў!.. Жах і крах!.. Крах і жах!.. Я ж крэдытаў у банках набраў!.. Кантрактаў назаключаў!..А чым аддаваць?... Чым?... Мама родная, ратуй мяне!.. Ратуй, мама… Ратуй…

 Доктар Аўбаліт падштурхоўвае Жука да дзвярэй. Выходзяць.

14. МУРАШЫК-БУДАЎНІК

Мурашык ўсё яшчэ будуе сваю хатку. Будуе і слухае канцэрт па радыёпрыёмніку, які стаіць на пяньку.

Р а д ы ё. А зараз, таваршы, перадаём тэрміновае паведамленне. Учора ў Парыжы разбілася на сваёй аўтамашыне  шырока вядомая ў вузкіх колах наша зямлячка Страказа, якая праславілася тым, што зрывала апладысменты ў начных клубах на шасце, а таксама ўдзельнічала ў шоу-балеце. Стан яе цяжкі, але стабільны… Працягваем навіны…

М у р а ш ы к (выключыў радыё, хліпае: ледзь плача). Я ж казаў… Я ж гаварыў… Не паслухалася… Чым жа мне дапамагчы табе, Стракозачка мая каханая? Так, так: я кахаю яе, як і кахаў… хоць ад яе ніколі не было ўзаемнасці… О, прыдумаў! Я пашлю ёй у бальніцу букет нашых самых прыгожых кветак! (Збірае кветкі). Цудоўны  букет, праўда ж? Цудоўны! І пах прыемны! Страказа абрадуецца вельмі, я ўпэўнены. Гэтыя кветкі –  як лекі… Пабягу на пошту. Чым хутчэй, тым лепш! (Знікае).

15.КВЕТКІ АД МУРАШЫКА
Страказа робіць спрабуе рабіць прысяданні і даставаць рукамі падлогу.  

С т р а к а з а. Ой! Ой! Спіна! Баліць!

Д о к т а р А й б а л і т.  Смялей, смялей трэба. Запомні раз і назаўсёды: толькі смелым пакараюцца моры і акіяны.

С т р а к а з а. Што, і я змагу яшчэ пакарыць Парыж?

Д о к т а р А й б а л і т. Хлусіць не буду: ну, калі толькі падмятаць вуліцы зможаш… дворнікам працаваць…

С т р а к а з а (нервова). Не хачу дворнікам! Не хачу з мятлой хадзіць!..

Д о к т а р А й б а л і т. Я сказаў табе ўсё, што і павінен быў сказаць, мая мілая.

С т р а к а з а. Што, я дзеля гэтага сюды ехала хіба?!

Д о к т а р А й б а л і т. Не ведаю, за чым ты сюды ехала, а мая справа паставіць цябе на ногі.

С т р а к а з а. Дык я ўжо амаль на нагах!

Д о к т а р А й б а л і т. Стаіш. Бачу. Але не так трэба ўставаць… Хутчэй, большў энергічна, рашуча!  (Гучна, строга). Устаць! Сесці! Устаць! Сесці!

Страказа выконвае каманды, хоць войкае ад болю.

Устаць! Сесці!

С т р а к а з а. Я што – у турме?

Д о к т а р А й б а л і т. Амаль так. На сёння хопіць.

С т р а к а з а. Я не жадаю так жыць. Лепш  памерці…

Д о к т а р А й б а л і т. Ну-ну, памерці… Выкінь з галавы такія думкі. А ўсё астатняе залежыць цяпер ад цябе. Толькі фіззарадка кожны дзень! Толькі яна!  

С т р а к а з а. А Жука вы не бачылі, Доктар Айбаліт?

Д о к т а р А й б а л і т. Пачакай! Як ты мяне назвала?

С т р а к а з а. Доктар Айбаліт.

Д о к т а р А й б а л і т. Першы раз чую, каб да мяне так зваярталіся.

С т р к а к а з а. Гэта казка такая ёсць. Карнея Чукоўскага пра Доктара Айбаліта.

Д о к т а р А й б а л і т. Не ведаю я такога пацыента і ведаць не жадаю…

С т р а к а з а. Ды ён не пацыент – ён пісьменнік. Вы, можа, і Пушкіна не ведаце, і Льва Талстога, і Янку Купалу?

Д о к т а р А й б а л і т.  Задурыла ты мне галаву. Я доктар, а не чытач кніг. Мне грошы зарабляць трэба. Разумееш? 

С т р а к а з а. Гэта… сапраўды цікава. А каго ж вы тады тут усе ведаеце?

Д о к т а р А й б а л і т.  Так, не тлумі мне галаву, дзяўчынка. Пытанні яшчэ да мяне ёсць?

С т р а к а з а. А Жука вы не бачылі, Доктар Айбаліт?

Д о к т а р А й б а л і т. Ім не цікавіўся. Аднак, заўважу: усё грошы, што  ты, Страказа, зарабіла ў шоу-бізнесе, клуб пералічыў у маю паліклініку за тваё лячэнне. Да клуба пытанняў няма.

С т р а к а з а. А як жа мне цяпер жыць? 

Д о к т а р А й б а л і т. Папраўляйся! (Выходзіць).

С т р а к а з а. А як жа мне цяпер жыць?! За што?! Я есці хачу-у-у!..(З цяжкасцю ходзіць, спрабуе махаць рукамі, але толькі моршчыцца адболю). Ой! Ай! Як мне цяжка – каб хто ведаў! Я не хачу жыць… Тут ёсць дзе акно?.. Зараз. Зараз я… Чым так мучыцца… Адно імгненне, і ўсё скончана… (Узбіраецца на падаконнік).

Доктар Айбаліт неўзабаве вяртаецца. З букетам.

Д о к т а р А й б а л і т. Табе, Страказа. (Падае букет).

С т р а к а з а (здзіўлена). Мне? 

Д о к т а р А й б а л і т. Табе, табе. (Дапамагае ёй злезці з падаконніка).

С т р а к а з а.  Вы, напэўна, памыліліся?

Д о к т а р А й б а л і т. Не можа быць.

С т р а к а з а. Так? Не можа?..

Д о к т а р А й б а л і т. Тут і запісачка маецца. Ад Мурашыка.

С т р а к а з а. Ад Мурашыка?!

Д о к т а р А й б а л і т. Падобна на тое…

С т р а к а з а. Ён не забыў  мяне?!

Д о к т а р А й б а л і т. Дык ты бярэш кветкі ці не?

С т р а к а з а. Так! Бяру, бяру!  (Узяла букет). Дзякуй вам, Доктар!

Д о к т а р А й б а л і т. Айбаліт? Так? Правільна?

С т р а к а з а. Так, так. Вы – Доктар Айбаліт. Дзякуй вам.

Д о к т а р А й б а л і т. У дадзеным выпадку гэта не мне належыць “дзякуй”… (Выходзіць).

С т р а к а з а.  Мне так даўно ніхто кветак не дарыў! А пахнуць як! Якія прыгожыя кветкі!  Ага, тут жа і  запіска..  “Добры дзень, мая Стракозачка!..” Толькі адзін ён мяне Стракозачкай называе. “Даведаўся, што з табой здарылася бяда. Высылаю букет кветак, рамонкаў… Ты іх любіш… Жадаю хутчэйшай папраўкі! І вельмі хачу з табой пабачыцца… Твой Мурашык…” Мой Мурашык. Даруй, Мурашык, што я табе розныя глупствы казала… Даруй… (Варожыць на рамоку). Кахае… Не кахае… Кахае… Не кахае… Кахае… Не кахае… Кахае!!!  (Спявае).

На рамонках варажыла –

Галаву маю кружыла

Думка шкодная такая:

Ён кахае? Не кахае?

Аказалася ўсё проста

І так лёгка стала мне,

Бо ніводнага пялёстка 

Не было са словам “не”.

 І яна забылася пра  свае балячкі, танчыць і робіць кульбіты, як і раней.

Потым збірае рэчы і пакідае бальніцу. 

16. АДЗІНОТА. РОСПАЧ.
Страказа ідзе па горадзе. Настрой выдатны. Яна з кожным стрэчным вітаецца.

С т р а к а з а. Добры дзень вам!

Ёй ніхто не адказвае.

С т р а к а з а. Добры дзень! Скажыце, як прайсці на вуліцу?…

Ёй ніхто не адказвае.

С т р а к а з а. Калі ласка, дзе тут у вас наш консул?

Ёй ніхто не адказвае.

 С т р а к а з а. Цікава, мне ніхто не адказвае. Усе бягуць-спяшаюцца некуды міма, ім не да мяне… Тут усе чужыя… Тут кожны, мусіць, думае толькі пра сябе… Не падкажаце, людзі добрыя,
 дзе ў вашым горадзе сталоўка для жабракоў? Я есці хачу!

 А Жук, нягоднік, уцёк. Пакінуў мяне адну. Што ж рабіць? Як быць? Каб выбрацца на Радзіму, патрэбны грошы. А дзе іх ўзяць? Можа, паспрабаваць жабраваць? А ў мяне  нават і капялюшыка няма, каб пакласці перад сабой. Ды і сорам які! Страказа-жабрачка! Убачыць хто, разнясуць па ўсім белым свеце.

Песня жальбы.

Страказа ледзьые цягне ногі. Куды ідзе – і сама не ведае.

С т р а к а з а. Мурашык, я думаю пра цябе і зайдрошчу табе. У цябе ёсць свая хатка, якую ты, спадзяюся, ужо пабудаваў. А я галодная і халодная. Начую пад голым небам… сярод чужых людзей жыву, якія не ведаюць маёй мовы, а я іхняй… Сумна і пакутліва тут… Ты мне снішся, Мурашык, усё часцей і часцей…

І раптам заўважае стары капялюшык, бярэ яго, сядае і чакае міластыню. 

У гэты час з’яўляецца Старая Страказа. Апусціла ў капялюшык грошы.

С т р а к а з а. Дзякуй.

С т а р а я  С т р а к а з а (насцярожылася). Пачакай, дзетка!

С т р а к а з а. Вы мне?

С т а р а я  С т р а к а з а. Табе. Ты, аказваецца, размаўляеш на той самай мове, на якой размаўляю і я?

С т р а к а з а. Так.

С т а р а я  С т р а к а з а. Тады бяры свой капялюшык і пайшлі са мной. Галодная, мусіць?

С т р а к а з а. Вельмі.

С т а р а я  С т р а к а з а. Нічога не гавары мне больш. Я па тваіх вачах усё бачу… Я накармлю цябе і дапамагу вярнуцца дамоў, на сваю Радзіму.

С т р а к а з а. Я…я… я вас ніколі не забуду… (Закінула капялюшык).

С т а р а я  С т р а к а з а. Добра, там відаць будзе… Хто табе яшчэ дапаможа ў гэтым чужым горадзе, калі не я? А ў мяне такога чалавека, на жаль, у свой час не знайшлося…Ды ты не трымці так, мая харошая. Не хвалюйся. Дам я табе грошай на білет даляцець дадому на самалёце. Бо не хачу, каб ты паўтарыла маё жыццё… Я таксама некалі была маладой і прыгожай дурніцай… А цяпер бачыш, якой стала? Ну, і чаго мы стаім? Пайшлі, дзіцятка… А па дарозе я табе пра сваё жыццё раскажу…

Старая Страказа і Страказа знікаюць.

17. ЖУК НЕ МОЖА ЎТАЙМАВАЦЦА

Новая хатка Мурашыка. Яна вабіць вока.

М у р а ш ы к (спявае):
Паднімаў я бервяно,
Хоць і цяжкае яно –

Не меў часу баляваць,

Будаваць – дык будаваць!
Час нядоўгі прабяжыць –

Горбіўся не марна я:
Будзе ў хатцы са мною жыць

Страказа каханая.
Мурашык знікае.
З’яўляецца Жук.

Ж у к (захапляецца хаткай). Вось гэта дык хатка! Мурашык майстар, аднак, нічога не скажаш. Не горш за баброў выштукаваў сабе жытло. А што, калі?... (Задумаўся). Так-так-так! Гэта ж ідэя! Што, ён за так мяне бервяном па галаве агрэў? Так проста і “тачку” маю памяў? За ўсё плаціць трэба, дружа. Вось калі я з ім разлічуся… паквітаюся… і не шчаўшчкамі па лбе, а больш сур’ёзна… Ну, ну. Пакуль Мурашык недзе бегае, мы вось што зробім…(Дастаў з рукзака ліст паперы, маркер). Была хатка Мурашыка, а будзе лазня Жука. Прыватызуем. Цяпер гэта модна. (Прымацаваў на хатку шыльдачку: ЛАЗНЯ). Зусім іншы выгляд. Наштампую білетаў, устанаўлю кошт за адну памыўку – і калі ласка, лясныя жыхары, у лазню! Прашу!.. А з Мурашыкам паступім наступным чынам. Яны, мурашкі, наколькі я ведаю, ходзяць па адной і той жа сцежцы…. Дзе тут гэтая сцежка? Ага, знайшоў. Вось яна. Наліваем гудрону са слоіка…. (Налівае). Цяпер парадак. Уліпне Мурашык і яму будзе не да сваёй хаткі. Я, канешне, адшукаю Страказу. І сілком, пад прымусам дастаўлю яе за мяжу. Не прападаць жа кантрактам, а гэта значыць – маім грашам. А на лазню пастаўлю свайго жука.  І будзе мне барыш! Заб’ю адразу двух зайцоў. (Насцярожыўся).  Ідзе, здаецца? Ідзе! Хаваемся. (Схаваўся).

З’яўляецца Мурашык з кошыкам. І тут адбываецца тое, на што і разлічваў Жук: Мурашык уліп. Спрабуе выбрацца з гудрону, але не можа.

М у р а ш ы к ( нарэшце кліча). Памажыце-е-е!

Ж у к (выйшаў са схованкі). Ніхто табе не паможа, акрамя мяне.

М у р а ш ы к. Вярнуўся?

Ж у к. Як бачыш.

М у р а ш ы к. А Страказа дзе?

Ж у к. Страказа? Якая Страказа?

М у р а ш ы к. Страказа, мая суседка.

Ж у к (хітруе). Я, прабач, ужо і забыўся, што яна недзе жыла-была.

М у р а ш ы к. Зразумела. І гэта твая, значыць, работа?

Ж у к. Ну а чыя ж? Канечне, мая. А, дарэчы, дзе яна, Страказа, і сапраўды? Не бачыў? Нічога не чуў пра яе?

М у р а ш ы к. Гадкі ты Жук!

Ж у к. Гадкі ці не, аднак я магу хадзіць, а ты не можаш. Адчуваеш розніцу?

М у р а ш ы к. Бачыць цябе не жадаю!

Ж у к. А прыходзіцца.

М у р а ш ы к. Што табе трэба ад мяне?

Ж у к. Чытай, што напісана на тваёй хатцы?

М у р а ш ы к. “Лаз-ня”.

Ж у к. Усё зразумеў?

М у р а ш ы к. Гэта не лазня, гэта мая хатка! Я сам яе пабудаваў! Сам!

Ж у к. Баюся, табе яна больш не спатрэбіцца… Уліп ты моцна, на гэтай сцежцы і закончыцца тваё слаўнае бясслаўнае  жыццё… А вось калі ты мне дабравольна аддасі сваю хатку і скажаш, дзе Страказа,  я цябе вызвалю з гэтай пасткі… Дамовіліся?

М у р а ш ы к. Лепш памру, але не прадамся табе!

Ж у к. Вось як! Ну-ну, паглядзім, што ты далей заспяваеш.

М у р а ш ы к. Ты… гэта ты абрабаваў Страказу…я ведаю… і недзе пакінуў яе адну ў бядзе…

Ж у к. Дык ты што, Страказу не сустракаў?

М у р а ш к а. А хоць бы і сустрэў, так я і сказаў бы табе.

 Ж у к. Табе, бачу, хораша ў гудроне па вушы сядзець? 

М у р а ш ы к. За ўсё заплаціш, Жук!

Ж у к (спявае):

А я жук яшчэ той!

На шляху маім не стой –

Налячу! Растапчу!

Быць багаценькім хачу!

За багаццем бягу…

Ні адняць, ні дадаць –

Я за грошы магу

Нават мамку прадаць!

Ж у к. А Страказу я знайду! Абавязкова! (Знікае).

М у р а ш ы к. Дапамажыце-е-е!

Прыбягае Страказа.

С т р а к а з а. Што з табой, Мурашык?!

М у р а ш ы к. Вярнулася?!

С т р а к а з а. Вярнулася. Я цябе зараз вызвалю… Пачакай крышачку… не хвалюйся… (Выцягвае Мурашыка з гудрону). Вось так.  Парадак.

М у р а ш ы к. Дзякуй.

С т р а к а з а. Як  гэта ты ў такую пастку трапіў? Пад ногі ж глядзець трэба.

М у р а ш ы к. Гэта твой Жук усё…

С т р а к а з а. Мой?

М у р а ш ы к. Твой.

С т р а к а з а. Які ён мой?! Калі б сустрэла – сама не ведаю, што з ім зрабіла б! Эх ты, Мурашык! Раўнуеш, бачу?

М у р а ш ы к ( саромеецца, адвярнуўся). Вось яшчэ не хапала!..

С т р а к а з а. Раўнуеш, раўнуеш.

М у р а ш ы к. Вельмі трэба…

С т р а к а з а. А калі шчыра?

М у р а ш ы к. Ну калі можа трошкі…

Страказа прыгарнулася да Мурашыка.

Мелодыя дружбы.

Мурашык зрывае шыльду “Лазня”.

М у р а ш ы к. Заходзь у госці, Страказа.

С т р а к а з а. З  вялікім задавальннем!

М у р а ш ы к. А хочаш, і жыві са мной.

С т р а к а з а.  Жыць? З табой?

М у р а ш ы к. Так. Са мной.

С т р а к а з а (набівае сабе цану). Дай… дай падумаць…

М у р а ш ы к. Думаеш?

С т р а к а за. Ага.

М у р а ш ы к. Усё яшчэ думаеш?

С т р а к а з а. Згодна!!!

М у р а ш ы к. Я спадзяюся, байкар Крылоў нас зразумее і даруе…

С т р а к а з а. Я таксама думаю: ён нам даруе… Бо не абавязкова ж мне чакаць зімы, замёрзнуць да касцей,  каб прасіцца пагрэцца ў Мурашыка… Тым больш, што я стала іншай, усё зразумела… і ўзялася за розум… Буду гатаваць табе кашку, Мурашык!

18. ЖУК ВЯРТАЕЦЦА

І ў гэты час з’яўляецца Жук.

Ж у к. Вось ты дзе! Я ведаў, што ты тут і будзеш! Збірайся, паехалі назад! Ну, каму сказаў?!
С т р а к а з а. Адстань! (Абняла Мурашыка).

Ж у к.  У нас кантракты! Іх трэба адпрацоўваць! На іх твае подпісы! Ты што, у турму хочаш?!

С т р а к а з а. Хопіць з мяне твайго замежжа! Я сытая ім!..

М у р а ш ы к. Яна нікуды не паедзе!

Ж у к. А гэта хто тут квакае?

М у р а ш ы к. Квакаюць жабы, а я Мурашык.

Ж у к. Зноў ты?!А ну пастараніся, Мурашка замарашка! Гэць! Я сілком яе завязу! (Даганяе Страказу). Не ўцячэш!

С т р а к а з а. Гэта Мурашык мяне вылячыў! Ён, ён мне кветкі прыслаў, а не ты!

Ж у к. Будзеш мне тут вякаць! Шчасце вялікае ​ кветкі!..

С т р а к а з а. Так, шчасце. Калі б не яны, я б ніколі не паправілася.

М у р а ш ы к. Трымайся, Страказа! (Выцягнуў з хаткі бервяно, і ўдарыў ім Жука. Жук ўпаў).

С т р а к а з а. Які ты дужы, Мурашык!

М у р а ш ы к. Гэта калі мы разам…

Жук тым часам папоўз падалей ад граха. Знік.

19. НОВАЕ ЖЫЦЦЁ

С т р а к а з а. Толькі шкада, хатку сваю ты напалову разбурыў…

М у р а ш ы к. Удвух мы яе хутка адрамантуем, паспеем да халадоў.

С т р а к а з а. Тады за працу!

Рамантуюць хатку.

А  тым часам  загуў у лесе халодны вецер, з неба пачалі падаць сняжынкі.

Мелодыя зімы.

М у р а ш ы к. Добры дзень, зіма! Мы чакалі цябе. Бачыш, якую добрую хатку пабудавалі? Нам ў ёй будзе вельмі цёпла! Мне і Страказе!

А вецер гудзе. Скуголіць завіруха.

Страказа і Мурашык танчаць.
С т р а к а з а. Дзякуй табе, Мурашык, за дабрыню тваю! 

М у р а ш ы к. Я ж табе яшчэ раней казаў, Стракозачка мая: на чужой старане і на печы холадна.

С т р а к а з а. Цяпер я ўжо на ўсё жыццё запомню словы добрай Феі: дзе нарадзіўся, там і прыгадзіўся.

Р а з а м. Толькі ў родным краю, як у раю.

Спяваюць. Тэкст гэтай песні Артура Вольскага.

С т р а к а з а. Любоў!

                      Любоў ​– пільнуе нас усюды,

                       Ніякіх не чакаючы нагод.

Любоў да нас прыходзіць светлым цудам.
М у р а ш ы к. А часам … і зусім наадварот.

С т р а к а з а. Любоў!

Любоў!

І радуе і мучыць.

Трывог нямала з ёю і турбот.

Любоў два сэрцы назаўсёды злучыць

М у р а ш ы к. А часам… і зусім  наадварот.

С т р а к а з а. Любоў!

                    Любоў!

                    І ўсё наўкол так міла.

                    Нястрымна кліча нас яна ў палёт.

                   Любовь дае анёльскія нам крылы.

М у р а ш ы к. А часам  … і зусім  наадварот.

С т р а к а з а. Любоў!

                       Любоў!

                       І хутка заспявае

                       Ды загудзе вясельны карагод.

Р а з а м. Любоў адна на ўсё жыццё бывае.

Ах, каб толькі … не наадварот!...

Канец.
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